
SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and properties damage, the following instructions must be followed.

Incorrect operation due to ignoring of instruction will cause harm or damage, the seriousness is classified by
the following indications.

The items to be followed are classified by the following symbols.

Warning : This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

Caution
: This indication shows the possibility of causing injury or damage to

properties only.

Symbol(with white background) denotes item that is PROHIBITED from

doing.

Symbol(with white background) denotes item that is COMPULSORY to

be carried out.
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Plug in the power plug

properly.

? Otherwise, it will cause electrical

shock or fire due to heat genera-

tion or electrical shock.

Do not operate or stop the unit

by inserting or pulling out the

power plug.

? It will cause electrical shock or fire

due to heat generation.

Do not damage or use an

unspecified power cord.

? It will cause electrical shock or fire.

? If the supply cord is damaged, it

must be replaced by a special cord

or assembly available from the man-

ufacturer or its service agent.

Do not modify power cord

length or to share the single
outlet with other appliances.

? It will cause electrical shock or fire

due to heat generation.

Do not operate with wet hand.

? It may cause electrical shock.

Do not expose the skin to cool air

directly for long time.

? This could damage your health.

When an abnormality (smell of burning, etc) occurs,

stop the air conditioner, and disconnect the power

plug or turn off the breaker.

? If the unit continues to be operated in

an abnormal condition, it may cause a

fire, trouble, etc. In this case, consult

your dealer.

Repair or relocation should not be

done by the customer.

? If this is done in correctly, it may cause

a fire, electric shock, injury by drop-

ping of the unit, water leakage, etc.

Consult your dealer.

WARNING

Operation precautions



? It may cause an injury. ? Water may enter the unit and

degrade the insulation. It may

cause an electric shock.

? An oxygen shortage may occur.

? Since the fan rotates at high speed

during operation, it may cause an

injury.

? This could injure the pet or plant. ? Do not use this air conditioner to

preserve precision devices, food,

animal, plants and art objects.
It may cause deterioration of quali-

ty, etc.

? It may cause an electric shock. ? It may cause a fire or deformation

of the cabinet.

? It may cause imperfect combus-

tion.

CAUTION



FEATURES

AIR DISCHARGE

AIR INTAKE

(INLET GRILLE)

BRACE

CONDENSER

BASE PAN

COMPRESSOR

VERTICAL AIR

DEFLECTOR

(HORIZONTAL
LOUVER)

FRONT GRILLE

AIR FILTER

EVAPORATOR

CONTROL

BOARD

POWER CORD

HORIZONTAL AIR

DEFLECTOR

(VERTICAL
LOUVER)CABINET
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When the air conditioner has been performing its cooling operation and is turned off or set to

the fan position, wait at least 3 minutes before resetting to the cooling operation again.

CAUTION

POWER BUTTON

Operation starts, when this button is pressed and

stops when you press the button again.
OPERATION MODE SELECTION BUTTON

Select Cooling, Heating, or Fan mode with this

button.

ON/OFF TIMER BUTTON

Set the time of starting and stopping operation.
FAN SPEED SELECTOR

Select the fan speed in two steps (Low or High)

ROOM TEMPERATURE SETTING BUTTON

Control the room temperature within a range of

16°C to 30°C. The room temperature will be

adjusted by 1°C 30 min., and by 2°C 1 hour later.

AUTO RESTART SWITCH

In failure of electric power, if the switch is set to

"ON", the unit runs as previous setting operation
when power returns.

AUTO SWING BUTTON

Control the horizontal air direction by air swing
system.

SIGNAL RECEIVER

66

HOW TO INSERT BATTERIES

77

88

Remove the cover from the back of the

remote controller.
? Slide the cover according to the arrow direc-

tion.

Insert the two batteries.
? Be sure that the (+) and (-) directions are

correct.
? Be sure that both batteries are new.

Re-attach the cover.

? Slide it back into the position.

? Do not use rechargeable bat-

teries, such batteries differ from

standard dry cells in shape,
dimensions, and performance.

? Remove the batteries from the

remote controller if the air con-

ditioner is not going to be used

for an extended length of time.

REMOTE CONTROL
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VENTILATION

The ventilation lever must be in the CLOSE position in order to maintain the best cooling
conditions.

When fresh air is necessary in the room, set the ventilation lever to the OPEN position.
The damper is opened and room air is exhausted.

TO CONTROL AIR DIRECTION

The direction of air can be controlled wherever you want to cool by adjusting the horizontal louver and

the vertical louver.

? HORIZONTAL AIR-DIRECTION CONTROL

Control the horizontal air direction by air swing
system.

? VERTICAL AIR-DIRECTION CONTROL

The vertical air direction is adjusted by moving
the horizontal louver.

CLOSE VENT OPEN

NOTE: Before using the ventilation feature,
make the lever, as shown. First, pull down

part to horizontal line with part .

Part

Part A

A B

B



AIR FILTER CLEANING

The air filter should be checked at least twice a month to see if cleaning is necessary. Trapped

particles in the filter will build up and block the airflow. This reduces the cooling capacity and also

causes an accumulation of frost on the cooling coils.

1. Open the inlet grille upward by pulling out the bottom of the inlet grille.

2. Remove the air filter from the front grille assembly by pulling the air filter up slightly.

3. Wash the filter using lukewarm water below 40°C(104°F).

4. Gently shake the excess water from the filter completely. Replace the filter.

HOW TO ATTACH DRAIN PAN

The air conditioner employs a proper drain method whereby the condensate water (moisture removed

from the air) is drained to the outside.

In very humid weather, (and for reverse cycle models in the reverse mode) excessive condensate

water removed from the air may cause some water to collect. To remove this excess water you can

install the drain pan as detailed below.

1. Take the drain pan which is located in the air discharge.
2. Remove the hole rubber from the base-pan(for some models).
3. Install the drain pan to the right corner of the cabinet with 4 (or 2) screws.

4. Connect the drain hose to the outlet located at the bottom of the drain pan.

You can purchase the drain hose or tubing locally to satisfy your particular needs.(Drain hose is not

supplied)
CABINET

DRAIN PAN

SCREW

DRAIN HOSE



HOW TO ATTACH FRONT GRILLE TO CABINET

1. Pull down front grille from the cabinet top.

2. Push front grille's tips toward the cabinet in

order to insert front grille's tabs

into the cabinet.

3. Open the inlet grille.

4. Tighten the screw through the front grille into

the base pan.

5. Close inlet grille.

INSTALLATION

1. To avoid vibration and noise, make sure the unit is installed securely and firmly.
2. Install the unit where the sunlight does not shine directly on the unit.

If the unit receives direct sunlight, build an awning to shade the cabinet.

3. There should be no obstacle, like a fence, within 50cm which might restrict heat radiation from the

condenser.

4. Install the unit a little obliquely outward not to leak the condensed water into the room (about

10mm)
5. Install the unit with its bottom portion 70-150cm above the floor level.

6. The power cord must be connected to an independent circuit. The green wire must be grounded.
7. Connect the drain tube to the base pan hole.

Plastic hose or equivalent may be connected to the drain tube.

AWNING

COOLED AIR
HEAT

RADIATION

ABOUT 10mm

70~150cm Over 50cm

FENCE

BASE PAN

DRAIN TUBE

If a power plug is not to be used, provide a circuit breaker between power source and the unit as

shown below.

Main power source

Circuit Breaker

Use a circuit breaker or time

delay fuse.
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PLEASE CHECK BEFORE SERVICE CALL

When you find something wrong with your room air conditioner, please check carefully referring to the

following items. If you can't find out the causes of trouble, get into contact with your dealer.

A. WHEN THE AIR CONDITIONER

CANNOT OPERATE;
1. Is the air conditioner plugged into the

receptacle properly?

2. Is the unit connected to a live receptacle

supplying the proper voltage?

3. Is the fuse blown or is the automatic circuit

breaker off?

4. Is there a local power failure?

Try another electrical product

5. Has the air conditioner been accidentally
switched off?

6. Is the circuit overloaded by other devices on

the same line?

7. If an extension cord is used, is the wire

diameter large enough to carry the current?

B. AIR CONDITIONER RUNS, BUT

DOES NOT COOL OR WARM SUF-

FICIENTLY;
1. Is the operation switch set properly?

2. Is the thermostat control set properly to pro-

vide the desired temperature?

3. Are there too many people than the usual

number in the room?

4. Is the air circulation impeded by drapes,
furniture., etc, or by an improper vane setting?

5. Are the doors or windows open, or is there an

unusual heat source in the room?

6. Is the ventilation damper closed for maximum

cooling?

7. Is the air filter clean so that it will not obstruct

the air flow?

8. Have all the steps outlined in the Installation

Instructions been followed?

9. Is the evaporator frosted? Frosting of the

evaporator may occur during the spring and

autumn months if there is a considerable tem-

perature drop or during cool weather. If so,

press the operation button to "HIGH FAN".

The fast air circulation will quickly defrost the

coil so that normal cooling operating may be

resumed.

NOTE

SPLASH PROOF: The outdoor side of the appliance is splash proof and the indoor side is

ordinary.



CLIMATISEUR
MANUEL DE L'UTILISATEUR
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Pour eviter toute blessure aux personnes et tout dommage aux biens, il est important de suivre ces instructions a

tout moment.

Toute mauvaise manipulation de votre appareil due au non respect des instructions d'emploi pourrait entrainer

blessures et dommages aux biens, dont le degre peut etre classifie comme suit.

Les manipulations a effectuer peuvent etre classifiees comme suit.

Avertissement: Indique la possibilite de danger de mort ou de blessures graves.

Attention : Indique la possibilte de causer uniquement blessures ou dommages
aux de biens.

Ce symbole(sur fond blanc) indique les actions a eviter a absolument.

Ce symbole(sur fond blanc) indique les actions a effectuer

imperativement.
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Precautions de fonctionnement

Veillez a brancher correcte-

ment votre appareil

? Tout mauvais branchement peut
entrainer une surchauffe de votre

appareil et causer electrocution ou

incendie.

Veuillez ne pas mettre en

marche ou eteindre votre

appareil en branchant ou

debranchant votre appareil

? Ceci provoquera une surchauffe et

un risque d'electrocution ou d'in-

cendie.

Evitez d'endommager le cor-

don d'alimentation electrique
ou d'en utiliser un non-agee

? Peut provoquer des decharges
electriques.

? Si le cable d'alimentation est endom-

mage, pour eviter tout danger, il doit

etre remplace par le fabricant ou un

agent autorise ou par du personnel
qualifie.

Ne modifiez pas la longueur du

cordon d'alimentation et ne

branchez pas votre climatiseur en

commun avec d'autres appareils
sur la meme prise

? Ceci pourrait provoquer un

electrique ou un incendie, du a une

surchauffe.

Ne faites pas fonctionner l'ap-
pareil les mains mouillees.

? II y a risque d'electrocution.

Ne pas se projeter directement

de l'air froid sur la peau pen-
dant de longs moments.

? Cela peut un nuire a votre sante.

Si un phenomene anormal se produit (odeur de brule

inhabituelle, etc.), arreter immediatement le clima-

tiseur et debrancher la prise de courant ou couper le

disjoncteur.

? Le fait de continuer a utiliser l'appareil dans

des conditions anormales peut declencher un

incendie, provoquer une panne, etc. Consulter

votre revendeur si le cas se produit.

AVERTISSEMENT!

Aucune reparation ni modification de

l'appareil ne doit etre faite par le client.

? Si ces travaux ne sont pas effectues cor-

rectement, cela peut declencher un incendie,
une electrocution, blesser quelqu'un par la

chute de l'appareil, des fuites d'eau, etc.

Demander conseil a votre revendeur.
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Lorsque le filtre a air doit etre

retire, ne pas toucher les par-
ties metaliques de l'appareil

interieur.

? Vous risquez de vous blesser.

Ne pas nettoyer le climatiseur

a grande eau.

? L'eau peut s'infiltrer dans l'appareil
et affecter l'isolement. Cela peut
egalement provoquer une

electro'cution.

Assurer une ample circulation

d'air dans la piece si un

appareil de chauffage est

utilise.

? En effet, l'oxygene s'appauvrit
dans ces conditions d'utilisation.

Lorsque l'appareil doit etre

nettoye, couper l'alimentation

et debrancher la prise d'ali-

mentation ou couper
le disjoncteur.

? Le ventilateur de refroidissement

tournant a grande vitesse dans

l'appareil, cela peut provoquer un

accident.

Ne pas placer une plante
d'interieur ou un animal

domestique pres de l'appareil
en risquant de l'exposer
directement a l'air froid.

? L'animal comme la plante peuvent
en souffrir.

Ne pas se servir de

l'appareil a des fins speciales.

? Le climatiseur ne doit pas etre

utilise pour proteger certains

appareils de precision, des

aliments, des animaux, des plantes
et des objets d'art. La qualite
risque d'en souffrir.

Ne pas actionner les disposi-
tifs de commande les mains

mouillees.

? Il y a risque d'electrocution.

Ne pas utiliser d'insecticide a

proximite de l'appareil ni de

produits inflammables.

? L'appareil risque de prendre feu ou

le coffret risque d'etre deforme.

Ne jamais placer d'appareil de

chauffage, etc., pres du climatiseur

et notamment ou il risque de

recevoir directement l'air froid.

? La combustion de l'appareil' de

chauffage risque d'etre entravee.

ATTENTION!



CARACTERISTIQUES

CARROSSERIE

DEFELECTEUR

D'AIR VERTICAL

(AILETTE

HORIZONTALE)

DEFLECTEUR D'AIR

HORIZONTAL

(AILETTE

VERTICALE)

EVACUATION

D'AIR

ASPIRATION DE

L'AIR

(GRILLE
D'ADMISSION)

ATTACHE

CONDENSEUR

SOCLE

COMPRESSEUR

GRILLE

FRONTALE

FILTRE A AIR

EVAPORATEUR

TABLEAU DE

CONTROLE

FIL ELECTRIQUE
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Lorsque vous arretez votre climatiseur ou le mettez en mode ventilation alors qu'il vient de fonctionner en
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BOUTON DE MARCHE/ARRET

Les operations commencent quand on appuie sur

ce bouton et s'arrItent quand on appuie de nou-

veau.

BOUTON DE SELECTION MODE FONCTION-

NEMENT

Selectionnez le mode de Refroidissenment, de

Chauffage, de et Ventilateur avev cette touche.

BOUTON TIMER ON/OFF

Regle le moment de mise en marche et d'arrIt.

SELECTEUR VITESSE VENTILATEUR

Selectionne la vitesse du ventilateur a deux

niveaux (Lente ou Elevee)

BOUTON DE REGLAGE DE LA TEMPERA-

TURE DE LA PIECE

Controle la temperature de la piece dans une

gamme de 16°C a 30°C. La temperature de la

piece sera reglee de 1°C en 30 mn et de 2°C une

heure plus tard.

INTERRUPTEUR AUTO-REMISE EN MARCHE

En cas de manque de courant, si l'interrupteur est

regle sur "ON", l'unite reprend ses reglages
precedents de fonctionnement quand le courant

revient.

BOUTON AUTO-OSCILLATION

Controle la direction horizontale de l'air avec le

systeme d'auto-oscillation.

RECEPTEUR DE SIGNAL

66

COMMENT INSERER LES PILES

77

88

Retirer la trappe pile en la faisant glisser vers

le bas.

Mettre deux piles neuves dans leur logement
en respectant la polarite.

Remettre la trappe pile dans sa glissiere.

? Ne pas utiliser de piles recharge-
able dans la telecommande.

? Si vous comptez ne pas utiliser

l'appareil pour une longue periode,
retirer les piles de la

telecommande.

TELECOMMANDE
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LA VENTILATION

Le levier de ventilation doit etre en POSITION FERME(CLOSE) afin de conserver les meilleurs condi-

tions de refroidissement. Lorsque vous avez besoin de renouveler l'air, regler le levier dans la POSI-

TION OUVERTE(OPEN), un volet s'ouvre et l'air ambiant est expulse a l'exterieur.

CONTROLE DE LA DIRECTION D'AIR

La direction de l'air peut etre dirige ou vous desirez vous desirez le refroidissement par les ailettes

horizontales ou verticales.

? CONTROLE HORIZONTAL DE LA DIRECTION DE L'AIR

Controle la direction horizontale de l'air avec le

systeme d'auto-oscillation.

? REGLAGE VERTICAL

Le reglage vertical de l'air se fait en orientant les

ailettes horizontales vers le haut ou vers le bas.

VENT

NOTE: Lors de l'installation de votre climatiseur et

avant de vous en servir, degager le levier de

commande d'ouverture de la trappe comme

indique en suivant le schema ci-dessus

Partie

Partie

FERME OUVERTE

A

B



NETTOYAGE DU FILTRE A AIR

Le fitre a air doit etre controle au moins deux fois par mois si il est necessaire de le nettoyer.
Les poussieres dans le filtre peuvent s'accumuler et bloquer la circulation d'air. Ceci reduit la capacite
de refroidissement et il resulte aussi une accumulation de givre sur les tubes de refroidissement.

1. Ouvrez la grille en la soulevant du bas vers le haut.

2. Retirez le filtre a air du devant de la grille avec precaution.

3. Nettoyez le filtre avec de l'eau tiede d'une temperature inferieure a 40°C(104°F).

4. Secouez doucement le filtre pour le secher completement. Et replacez-le.

COMMENT FIXER LE RECUPERATEUR D'EAU DE CONDENSATION

Cet appareil possede son propre systeme d'evacuation des eaux de condensation.

Dans un air particulierement humide la proximite des organes froids et chauds engendre de la

condensation. Cette condensation est recupere dans un bac qu'il convient de positionner et fixer de la

facon suivante.

1. Prendre le bac qui est place dans le tunnel de sortie d'air.

2. Retirer le bouchon qui obstrue le trou d'evacuation(sur quelques modeles).

3. Installer et fixer ce bac sous le cote droite de ce climatiseur a l'aide de vis de fixation.

4. Connecter un tube entre la sortie du trou d'evacuation de cet appareil et l'exterieur de votre

habitation.

Ce tube pourra etre choisi et coupe a la bonne longueur par un distributeur de produits de

bricolage.
COFFRET

BAC RECUPERTION

VIS

TUBE D'ECOULEMENT



COMMENT POSITIONNER LA GRILLE SUR L'APPAREIL

1. Abaisser la grille frontale du haut de la

carosserie.

2. Pousser sur les extremites de la grille vers

l'appareil afin d'inserer les pattes
de la grille dans la carossserie.

3. Ouvrir la grille d'admission.

4. Resserer la vis, de la grille frontale vers le

socle.

5. Fermer la grille d'admission.

INSTALLATION

1. Pour eviter tous bruits et vibrations fixer fermement cet appareil au supports
2. Installer le climatiseur a l'abris du soleil direct.

3. Une distance minimum de 50 cm doit etre respectee entre la sortie d'air chaud et un eventuel

obstacle.

4. Installer le climatiseur de sorte qu'il penche legerement vers l'arriere(ecart de 10 mm entre

l'interieur et l'exterieur)
5. Installer cet appareil a une hauteur situee entre 70 cm et 150 cm du sol.

6. Le cordon d'alimentation doit etre connecte directement a la sortie du compteur etectrique (apres
le tableau de fusible) (le cable vert/jaune doit etre connecte imperativement a la terre)

7. Ne pas oublier de connecter le tube d'evacuation de l'eau de condensation.

PROTECTION

INTEMPERIE

AIR FROID

AIR CHAUD

Environ 10mm

De70a150cm Distance sup a 50cm

OBSTACLE A LA

CIRCULATION D'AIR

ORIFICE

D'EVACUATION

COUDE

D'EVACUATION

Si on n'utilise pas une fiche d'alimentation, inserez un interrupteur automatique entre la source d'alimentation et le groupe,
comme indique sur la figure.

Source primaire d'alimentation

Interrupteur automatique
Utilisez un interrupteur automatique
ou un fusible de retard.
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AVANT D'APPELER LE DEPANNEUR

Lorsgue le fonctionnement de votre climatiseur est altere, rechercher prudemment l'origine du

probleme, en suivant les instructions suivantes. Si vous ne trouvez aucune de ces causes de mauvais

fonctionnement, appeler le depanneur.

NOTE

ETANCHEITE: La partie exterieure de l'appareil est etanche et la partie interieure normale.

A. QUAND LA CLIMATISEUR NE

MARCHE PAS

1. Est-ce que le climatiseur est bien branche?

2. Est-ce qu'il a du courant?

Essayer dans un autre pieces ou ailleurs.

3. Est-ce que le climatiseur a ete arrete

accidentellement?

4. Est-ce que les circuits electriques ne sont pas

surcharges par d'autres appareils sur le

meme circuit?

B. LE CLIMATISEUR MARCHE, MAIS

NE REFROIDIT PAS OU PAS

SUFFISAMMENT

1. Est-ce le bouton de commande est bien

positionne?

2. Est-ce que le thermostat est bien regle a la

temperature desiree?

3. Est-ce qu'il y a plus de personnes que

d'habitude dans la piece?

4. Est-ce que la circulation de l'air est empechee
par un tissu, meubles etc... ou par ailettes mal

mises?

5. Est-ce les portes ou les fenetres sont

ouvertes, ou y-a-t-il une inhabituelle source

de chaleur?

6. Est-ce que la piece ventilee est bien fermee

pour un maximum de refroidissement?

7. Est-ce que le filter a air est nettoye sinon il

peut empecher la circulation d'air?
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Para evitar danos a su propiedad y a la de otros estas instrucciones importantes deben ser seguidas.

El uso incorrecto debido a no seguir las intrucciones causara dano o averias, su gravedad es clasificada bajo
las siguientes indicaciones.

Los articulos para ser seguidos son clasificados por los siguientes simbolos.

Advertencia
: Esta indicacion muestra la posibilidad de causar la muerte o

danos serios.

Cuidado
: Esta indicacion muestra la posibilidad de causar dano o averia

solamente a la propiedad.

Simbolo (con fondo blanco) denota un articulo que es PROHIBIDO.

Simbolo (con fondo negro) denota un articulo que OBLIGATORIO de

hacer.
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Conecte correctamente el

enchufle

? De otra forma, ello ocasionaria una

descarga electrica o incendio a

causa de la generacion de calor.

No opere o pare la unidad

insertando o tirando del

enchufe

? Ello ocasionaria una descarga
electrica o incendio a causa de la

generacion de calor.

No dane o utilize un cable

electrico inadecuado

? Puede provocar una descarga
electrica o incendio.

? Si el cable del suministro esta

danado, debe ser reemplazado
por el fabricante o bien por el

servicio tecnico o una persona
cualificada con el fin de evitar

riesgos.

No modifique el largo del cable

electrico, y tampoco comparta el

tomacorriente con otros aparatos

? Ello ocasionaria una descarga
electrica o incendio a causa de la

generacion de calor.

No lo maneje con las manos

humedas

? Puede ocasionar una descarga
electrica.

No exponga durante mucho tiempo
la piel al aire frio procedente direc-

tamente del acondicionador.

? Esto podria danar su salud.

Cuando se produzca una anormalidad (olor a que-
mado, etc.), pare el acondicionador de aire y des-

enchufe la clavija del cable de alimentacion o

desconecte el disyuntor.
? Si la unidad continua operando bajo condi-

ciones anormales podra producirse un

incendio, problemas, etc. En este caso,

consulte con su concesionario.

La reparacion y el cambio de ubicacion
no deben ser realizados por el cliente.

? Si estos se hacen mal podra producirse un

incendio, una sacudida electrica, heridas al

dejar caer la unidad, fugas de agua, etc.

Consulte con su concesionario.

Precauciones al Operar

ADVERTENCIA



? Esto podria causar heridas. ? El agua podria entrar en la unidad

y degradar el aislamiento. Tambien

podria causar una sacudida

electrica.

? En este caso tal vez se produzca
una falta de oxigeno.

? Puesto que el ventilador gira a alta

velocidad durante la operacion,
podria ocasionar heridas.

? Esto podria danar al animal o a la

planta.

? No utilice este acondicionador de

aire para conservar dispositivos de

precision, alimentos y objetos de

arte; no ponga tampoco animales y

plantas cerca de el. Esto podria
deteriorar la calidad, etc.

? Esto podria causar una sacudida

electrica.

? Esto podria causar un incendio o

deformar la caja.

? Esto podria causar una

combustion imperfecta.

CUIDADO



CARACTERISTICAS

CARCASA

REJILLA

FRONTAL

DEFLECTOR DE

AIRE HORIZONTAL

(VENTANILLAS HOR-

IZONTALES)

DEFLECTOR HORI-

ZONTAL DE AIRE

(VENTANILLAS VER-

TICALES)

SALIDA DE AIRE

RECOLECTOR DE

AIRE

(BANDEJA DE

ENTRADA)

FILTRO DE AIRE

EVAPORADOR

REFUERZO

CONDENSADOR

BANDEJA

COMPRESOR
PANEL DE

CONTROL

CABLE DE

CONEXION
ELECTRICA



OPERACION
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Cuando el acondicionador ha estado funcionando en la operacion de enfriado y es apagada o puesta en la

posicion de ventilador, espere por lo menos 3 minutos para poder establecer nuevamente la operacion de

enfriamiento.

CUIDADO

5

4

1

2

3

7

5

4

1

2

3

7
1

6

8

5 74

2

3

1

6

5 74

2

3

8

BOTON DE LA CORRIENTE

Se pone en marcha. Cuando este boton esta apreta-
do, se detiene apretandolo de nuevo.

BOTON DE SELECCION DEL MODO OPERA-

CIONAL

Seleccionar con este buton los modos para

Refrescar, Calentar, y Ventilar.

BOTON ON/OFF TIMER

Ponga la hora de empezar y terminar el fun-

cionamiento.

SELECTOR DE LA VELOCIDAD DEL VENTI-

LADOR

Seleccione la velocidad del ventilador en dos pasos

(Bajo o Alto).

BOTON DE SELECCION DE LA TEMPERATURA

DE LA HABITACION
Controle la temperatura de la habitacion en una

escala entre 16°C y 30°C. La temperatura de la

habitacion se modificara de 1°C 30 min., y 2°C 1

hora mas tarde.

INTERRUPTOR DE AUTO-ARRANQUE

En caso de fallo de la corriente electrica, si el inter-

ruptor esta en "ON", la unidad funcionara como

antes cuando vuelve la corriente.

BOTON DE AUTOBALANCEO

Controla la direccion horizontal del aire con un sis-

tema de balanceo del aire.

RECEPTOR DE SENAL

66

COMO INSERTAR LAS BATERIAS PARA QUE OPERE EL CONTROL REMOTO

77

88

Remueva la tapa que se encuentra en la

parte trasera del control remoto en la direc-

cion que indica la flecha.

Inserte 2 pilas este seguro de colocarlas en

la polaridad que especifica en el dibujo
grabado en el control.

Deslice nuevamente la tapa como indica la

flecha para cerrar el compartimiento de las

pilas.

? NO USE BATERIAS RECAR-

GABLES
? CUANCO NO UTILICE EL

CONTROL POR PERIODOS

LARGOS NO DEJE LAS

PILAS EN EL INTERIOR DEL

CONTROL.

CONTROL REMOTO
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VENTILACION
La palanca de ventilacion debe estar en posicion CERRADA para poder mantener las mejores
condiciones de enfriamiento. Cuando se necesite aire fresco en la habitacion, coloque la palanca de

ventilacion en posicion ABIERTA.

La compuerta es abierta y el aire de la habitacion es expulsado.

PARA CONTROLAR LA DIRECCION DEL AIRE

La direccion del aire puede ser controlada cuando usted desee enfriar, ajustando la palanca vertical y

la palanca horizontal.

? CONTROL DE LA DIRECCION HORIZONTAL

DEL AIRE

Controla la direccion horizontal del aire con un

sistema de balanceo del aire.

? CONTROL DE LA DIRECCION VERTICAL

DEL AIRE

La direccion vertical del aire es ajustada rotando

la palanca horizontal hacia adelanto o hacia

atras.

CLOSE VENT OPEN

NOTA: Antes de utilizar la caracteristica de ventilacion,

haga un kit de ventilacion. Primero, hale hacia

abajo la parte hasta que quede horizontal

con la parte .

Parte

Parte A

A

B

B



LIMPIEZA DE FILTRO DE AIRE

El filtro de aire debe ser revisado por lo menos dos veces al mes para verificar si es necesario

limpiarlo. Las particulas atrapadas en le filtro se acumulan y pueden obstruir la corriente de aire.

Esto reduce la capacidad de enfriamiento y produce una acumulacion de escarcha en las serpenti-
nas de enfriamiento.

1. Abra la parrilla de entrada hacia arriba halando el interruptor de la parrilla de entrada.

2. Remueva el filtro de aire de la parrilla frontal halando el filtro suavemente hacia arriba.

3. Lave el filtro utilizando agua tibia bajo 40°C (104°F).
4. Suavemente sacuda completamente el exceso de agua del filtro. Coloque el filtro.

MODO DE COLOCAR EL DEPOSITO DE DESAGUE
El acondicionador de aire emplea un metodo de desague en el que el agua de condensacion

(humedad recogida del arie) secvacua hacia el exterior.

Sin embargo, en condiciones muy humedas o con el modelo de ciclo invertido, el agua excesiva de

condensacion evacuada del acondicionador de aire puede hacer que gotee agua de la unidad.

Ante esta situation se puede instalar el deposito de desague, como viene ilustrado coontinuacion.

1. Coja el deposito de desague situado.

2. Quite la goma del orificio del deposito.

3. Instale el deposito en la esquina derecha del mueble con 4(2) tornillos.

4. Conecte el tubo de vaciado en la salida situada en el fondo del deposito. Se puede comprar un

tubo en cualquier sitio para satisfacer sus necesidades personales.

MUEBLE ASM

DEPOSITO DE

DESAGUE

TORNILLO

TUBO DE VACIADO



COMO COLOCAR LA PARRILLA FRONTAL CON EL CARCASA

1. Hale hacia abajo la parrilla frontal de la parte

superior del gabinete.

2. Empuje hacia afuera las puntas de la parrilla
frontal para insertar las

lenguetas en el gabinete.

3. Abra la parrilla de entrada.

4. Asegure el tornillo 5 a traves de la parrilla
frontal con la bandeja.

5. Cierre la parrilla de entrada.

INSTALACION

1. Para evitar vibracion y ruido. asegurarse que la unidad esta installada con seguridad y firmeza.

2. Instalar la unidad donde su situacion sea mas favorable. Si la unidad recibe luz del sol muy inten-

samente. Se aconseja la colocacion de un toldo para favorecer su rendimiento.

3. No deberia haber ningun obstaculo. Como por ejemplo una valla.

Inferior a 50cm lo cual podria restingir la radiacion calorifica de la condensadora.

4. Instalar la unidad ligeramente oblicua respecto de la pared para que no gotee el agua condensada

en la habitacion (sobre 10 mm).
5. Instalar la unidad con 70-150 cm por enciama del nivel del suelo.

6. El cable de red debe ser conectado a un circuito independiente. El cable verde debe ser puesto a

tierra.

7. Conectar el tubo de drenaje al orificio dispuesto en la base.

TOLDO

AIRE ENFRIADO

RADIACION

CALORIFICA

ALREDEDOR 10 mm

70~150cm SOBRE 50 cm

VALLA

BANDEJA

TUBO DE DRENAJE

Si no va a usarse un enchufe electrico, incluya un interruptor de circuito entre la fuente de alimentacion y la

unidad, tal como se indica abajo.

Fuente de alimentacion principal

Interruptor de circuito

Utilice un interruptor de circuito o

un fusible de retardo.
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ANTES DE LLAMAR A UN SERVICIO TECNICO

Cuando encuentre algo que no funcione en suacondicionador, por favor repase con ccuidado lo

referido siguiendo las instrucciones. Si no quede encontrar las causas del problema, contacte con su

vendedor o servicio tecnico.

NOTA: Si es muy difficil encontrar la causa del problema, asegurese de apagar el aire acondicionado

y contactar a su distribuidor.

A. CUANDO EL ACONDICONADOR

NO VUNDION;

1.¿Esta el aparato bien enchufado?

2. ¿Esta el aparato conectado en su cuadro de

mandos y en su voltaje?

3. ¿Esta fundido el enchufe o esta el circuito

automatico desconectado?

4. ¿Hay caida de tension en al enchufe?

Pruebe con otro electrodomestico.

5. ¿Ha estado el acondicionador acciddentai-

mente desconectado?

6. ¿Esta la linea del circuito sobre-cargada?

7. Si usa extension, compruebe que el ciametro

del cable es suficiente para pasar la corriente.

B. EL ACONDICIONADOR FUN-

CIONA, PERO NO ENFRIA NI

CALIENTA SUFICIENTE;

1.¿Esta selector bien puesto?

2. ¿Esta el termostato bien puesto y tiene la

temperatura deseada?

3. ¿Hay mas personas de lo normal en la

habitacion?

4. ¿Impide la circulacion del aire cortinas,
muebles o es apropiada el vaiven del aire?

5. ¿Esta el regulador de ventilacion cerrado por

el maximo enfriamiento o calentamiento?

6. ¿Estan las puertas y ventanas abiertas, o

tiene una fuente de calor en la habitacion?

7. ¿Esta el filtro de aire limpio, tambien eso

obstruira el flujo de aire?

8. ¿Tiene todos los pasos antes detallados de

instruciones de instalacion, sequidos hasta

aqui?


